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K UHTEPIIPETAIIMU HATIIIMCEN ANIOKH.
AGABHUTISUSUSA

3HAMEHHATBIX HAMUCAX LapsA ALIOKM COflepXaTCA HACTAaBJACHHA O 6raro4ecTHd —

AxapMe. Peub HAET O NOCTYLIAHHH POAMTENAM, YBaXKEHHH K CTapLIAM, MHJIOCTHBOM

o6paienun c pabamu M cnyramu 4 T.n. Cpegn 3THX CTEPEOTHNHBIX M KPaTKAX
¢bopMyn, nepexoasuUX U3 OAHOrO YKa3a B APYTOi, NOXaNy#, JIMUIb OJHO CIOBO A0 CHX NOp
ocraeTcf HeACHbIM — agabhutisusisa B XIII Bonrmom HackanbHoM apmkTe (BH3J). Mpl
BOCNPOH3BOAMM €r0 3fieck B TOH ¢dopMe, B KOTOPOH OHO BCTPEYAETCA B CEPHH 3[IHKTOB,
oGHapyxeHHbIX B Epparyau!. Cxogublit Bua (agabhutisususa) 3TO CIOBO MMEET ¥ B CEPHH
apmkros u3 Kancu?. V. Mnaiinep? nokassisaet, uto Hannucu u3 Kancu u Epparyau umena
obwui npororpad 4 OMIKE K OPHTHHANy, BbILICAIIEMY H3 LADCKOW KaHUENAPAH, YeM
anuKThl, HaiineHubie B laxGasrapxu u MaHncexpe. B xoMnnekce Hapnuce#d u3 JIxaynu u
Doxayraas: XIIT BHJ, kak u3BEeCTHO, OTCYTCTBYeT; B ['HpHape e He COXpaHmJICA JaHHBIA
¢dparMeHT.

[ouaTHO, YTO NEepBas 4aCTh CAOXKHOrO COBa (aga) BOCMIPOM3BOMNUT CPeJHEUHINACKOE
agga (wpngT Gpaxmu He nepeaanan JBOHHBIX cornacHbix). OHO COOTBETCTBYET CAHCKP. agra
(B Bepcusx u3 Illax6asrapxu 1 MaHcexpbl Tak 4 HanMcaHo — agra). CIOBO 3TO IHAYAT «Ha-
YanbHbIM, NepBLIH, 0co6bIi» (cp. HanpuMmep, B VI BHD «oco6biM crapanuem»). Her Huka-
KHMX TPYAHOCTEH C MOCIEAHHM 3IEMEHTOM: Susilsa, sususad, susumsa, surusa COOTBETCTBYET
caHcKp. $usrisa, T.e. «nochaymaHue» (Cp. UyTh HHXKE — «MOCNYLIaHHE OTLY C MATEPbIO»).

Hescen Toneko cpefHuit aneMeHT — bhuti. Ipennaraercsa® BugeTs B HEM caHckp. bhiti,
XOTA AOATOTa B TeKCTe He o0o3Ha4yeHa, a cnoBo agrabhiti B ApeBHEMHAHMACKHX Na-
MATHHKaX He 3acBuAeTeNbCcTBOBaHO. O6bIYHOE 3HaueHHe bhiiti («6n1aro, npeycnesiHue») Ka-
JKETCA B JaHHOM KOHTEKCTE HEYMECTHbLIM, a IOTOMY COBPEMEHHBIMHU NEPEBOXYAKAMA HIHO-
pupyetca. BMectro atoro swbiBuraerca npegnonoxenue, 6yaro bhiti (nponssogumoe ot
rnarona bhi - «6wITk, cTaHOBUTLCA») yNOTpe6GNsEeTCs BMECTO NPHYACTHA NpOIIEAIIEro
BpeMenu bhiita’. B TakoM cnyyae MOXHO HCTONKOBaTh agrabhiti§usrisa Kak «mocnymaHue
TeM, KTO ssnserca pbicimM» (D.C. SircarS: obedience to superior personages, A.C. Sen’:
respectfulness towards superiors, S. Dhammika®: respectful to superiors, R. Thapar?: obedience

! Niklas U. Die Editionen der A$oka-Inschriften von Emragudi. Bonn, 1990.

2 Hultzsch E. Corpus Inscriptionum Indicarum. V. 1. Inscriptions of ASoka. Delhi, 1991.

3 Schneider U. Die grossen Felsen-Edikte ASokas. Wiesbaden, 1978. S. 9.

4 Bloch J. Les Inscriptions d'Asoka. P., 1950. P. 126; To xe D. CeHap, I'. Bionep. B. Cuur, P.I'. Bxannapkap,
B.H. Bapya, A.Y. Cen, Y. lllnaiinep. B.B. Beprorpanosa u np.

5 Cm. uanpumep: Mukherjee B.N. Studies in the Aramaic Edicts of Asoka. Calcutta, 1984. P. 37.

6 Sircar D.C. Inscriptions of ASoka. Delhi, 1967. P. 51.

7Sen A.C. ASoka's Edicts. Calcutta, 1956. P. 98.

8 Dhammika S. The Edicts of Aoka. Kandy, 1993. P. 15.

9 Thapar R. A$oka and the Decline of the Mauryas. Delhi, 1983. P. 256.
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to their superiors, B.M. Barua'®: respectful attention to high personages, A. Woolner!!;
obedience to elders, V. Smith!2: hearkening to superiors, D.R. Bhandarkar!3: hearkening to
the elders, J. Bloch!4: I'obeissance aux superieurs, B.B. Beprorpanosa's: «OKOPHOCTB
BbICIIEM»). TaK, MBI 3aMEHAEM B COXPAHMBLIMXCA BEPCAAX TEKCTA «uU» Ha «i» M NOHAMAEM
bhiti xak bhita HCKTIOYMTENBHO C TOH LENbIO, YTOOL!I HIGABATBLCA OT HENOHATHOTO CNOBa.
Bean agga/agra B caMo no ce6e MOXXeT nepeBoauTbes superior, high, excellent, the best,
chief'é u T.n. Ecnm 661 aTop XII BH3 xoTen NoAyYuTs TOT CMBICH, KOTOPLI#A ycMaTpH-
BAIOT NEPEBOAYAKH, agasusiisa Ob110 O BIOJIHE JOCTATOYHO (M 6€3yCIOBHO JIYYIIe HEYKIIHO-
»ero agabhitisusiisa unH agabhiitasusisa!).

Hapnuen Ha xXapowTxda H3 ceBepo-3anafgHoro pernona Mnpmm — lllaxGasrapxm u
MaHcexpa — patoT uteHue He bhuti, a bhuti. IlepeGpann3aumus MoxeT GbiTh 06bACHEHA
BIMAHACM I AJIM [, @ B 3TOM CJly4ae CaHCKPHTCKHM COOTBETCTBHEM ABIAETCH, OUEBHAHO,
bhrti. B.M. Bapya!” Bo3paxaeT Ha 3TO, yKa3biBasi, YTO OAHOKOpEHHOe cioBo bhrtaka B
3AMKTaxX AILIOKH NnpefcTaBneHo kak bhataka (IX, XI, XIII BH3), a noroMy u 3aech ciepo-
Bano Obl OXHJAaTh BMECTO cchxp.‘ bhrti He bhuti, Ho bhati. DTo 3aMeuanue He KaXKeTcs
y6epaTenbHbiM. FI3BeCTHO, YTO CAHCKPHTCKOMY [ B IPaKpATax MOryT COOTBETCTBOBAThb
pa3nEYHble rnacHble. B Hagnucax AINOKH CHCTeMaTHYecKH BcTpevaetrca ¢opma vudha
(nanpumep, vudhasusiisa — IV BHJ), cooTBeTcrytomas canckputckomy vrddha, ognako,
onHoKopeHHoe cnoso vrddhi mpespammaeTcs (TaM e, Bo Bcex Bepcmsax) B vadhi. ITo-Bu-
ARMOMY, BaXHYI0 poib HrpaeT ynapenue (vrddhd, no vfddhi). B cnose bhrti oo nagaer na
nocnepHA# cnor, kak u B vrddha.

TFopa3po cnoxuee OGCTOMT [1€N1I0 C BO3MOXHBIM 3HA4YEHHEM coBa bhrti B namHOM
xonrekcre. E. Xynsuw'® npegnaraer nownmars ero Kak «kanosanne» (bhrti — Unterhalt,
Lohn ot bhy ~ «xopmATs, copepxarn»). B Takom cnyyae GyksanbHbll NEPEBON (OH H NAH
E. Xynsuwenm) raacut: obedience to those who receive high pay. INop «nonyuarommmn
BBICOKOE YKaJIOBaHKE», OYEBH/IHO, HMEIOTCH B BHAY «BbICOKONOCTABNIEHHbIE (PYHKLMOHEPLI»,
HO TpyAHO He cornacuThca ¢ XK. BiokoM!'?, uro nepeson hauts fonctionnaires 3pecn npocro
a6cypaen. Mul 661 fo6aBiin, YTO OH OTpaXaeT CKopee NMCUXONOrKIo COBPEMEHHOTO HEMIIA,
YeM APEeBHEro HHIHHLA.

Tak Kaxk H3 4eTbIpeX COXPaHHBIIHMXCA BEPCHA 3UKTa IBE COAEPXKAT YTEHHE CIIOBA C t U
ABe — C {, PEKOHCTPYKUHS MEPBOHAYANBHOIO BapHaHTa NPEACTaBIAETCA 3aTPYAHATEIbHOM.
K.P. Hopman B pa6orax 60-70-x rofos?’ npaaepuBacs MHEHHS, YTO B OPATMHAJE CTOSNIO
t, HO B nocneqHee BpeMs’! OH CKIOHSETCA K NpH3HaHHIO npHopHTeTa . KccaenoBaTelb
nojaraer, 4To bhrti N0 3HaYEHHIO COOTBETCTBYET NpEYAcTHIO bhrta («nonyvatownmit xamno-
BaHAE», TO eCcThb «cayxaimit»). Kak n agrabhrti y E. Xynbinua, agrabhrta oznagano 6w1 a

10 Barua B.M. Inscriptions of Afoka. Calcutia, 1946, P. 13,

"WWoolner A. ASoka. Text and Glossary. Delhi, 1993. P. 53.

2 Smith V. ASoka. The Buddhist Emperor of India. Delhi, 1994. P. 185.

13 Bhandarkar D.R. ASoka. Calcutta, 1969. P. 301.

4 Bloch. Op. cit. P. 126.

15 XpecromaTus no neropuu gpesrero Bocroka. M., 1980. 4. 2. C. 114.

16 pali Text Society's Pali-English Dictionary, s.v. agga; aggata-superiority, cf. Paiasaddamahannavo: agga-pradhan,
Sresth.

17 Barua. Op. cit. P. 151.

18 Hultzsch. Op. cit. P. 47. .

19 Bioch. Op. cit. P. 126. 3nx Spitzenfunktiondre Mbl BHOBb BHAHM Yy Y. Ulnafipepa (Op. cit. S. 157).

20 Norman K.R. Collected Papers (nance ~ CP). V. L. (Notes on the Greek version of ASoka's Twelfth and
Thirteenth Rock Edicts). Oxf., 1991. P. 152-153. AsTOp rosopar: uepc6panbHan | ABAACTCA HOBIUECTBOM B
CeBepO-3aNabIX BEPCHAX — BOIMOXHO, MTHCUB! 3ANAMSTOBAIH, YTO IKBHBANCHTOM bhrti B BOCTOYHOM HanEKTe
smasnock Gb1 bhati, a ne bhufi.

21 Norman. CP. V. VL. (An Agokan Miscellany). Oxf., 1994. P. 140. AprymMenTalus asTOpa TAKoBa: B BhICWEN
CTEneHH HEBEPOSTTHO, TO MHCIbI HA CEBEPO-3arane, NONYYHB TEKCT, e CNoBO 6bINIO HATTMCAHO C {, 3AMEHMAH t u:
uepeGpanbiyto. [ToaToMy criefyeT AyMaTh, YTO t HMENOCH B MPHCIaHHOM UM 3!c3eun.nupe — 3HAUMT B opuru:;a:ll
croano He bhuti, a bhuti (= bhrti). Norman K.R. Notes on the Afokan Rock Edicts // 11J. X. P. 166. Cf. CP. V. 1.
P. 152.

62



topmost servant-high official. TleppoHayanbHLIA NEPEBOA TEM Xe aBTOPOM BapHaHTa
agrabhiti 6b1n: being at the top, at the head of, To ecTs: authority. ITo cmeicny, TakaM 06p§-
30M, Pa3TAyMs MEXIy ABYMA BapAaHTaMu HeT (cp. elue y 3. Ceﬂz.apa:_alftontés). Y. Inai-
nep?2, conmpapmanpyacs ¢ K.P. Hopmanom, nepesoaut agrabhitisusisa: Gehorsam gegen
Hochgestellten, HO OH 4eCTHO npr3HaeTcsa?’ , YTO He MOHMMAET, O KOM MMEHHO H/IET peUb.

Maunwiit pparment XII BHI pocnpousseneH B 3HAMEHMTON [PEYeCKON HajmHuCH,
nafinenuoit B Adranacrane. Mbl MOXeM ILAr 33 11aroM CPaBHHTh IPEYECKHH NepeBop ¢
NpaKkpHETCKO# Bepcreii: iyam pi cu tato gulumatatale devanampiyassa (Kancu) — «HO BOT 4YTO
elle TSKENeE A HanepCHUKa GOros»; 3R€Ch rPEYECKHil IEPEBOJ| BNOJIHE TOYEH: kal ToUTO
ET. duoyepéoTepov Umelhepe & BaoMvs. «HanepcHuk Goros» HECOMHEHHO BOCIPH-
HAMAeTCH KaK LAPCKUH THTYN — cp. XapakTepHyio 3ameny B VIII BHO devanampiya Ha
lajane/rajano, T.c. «uapw» (Bepcun u3 Jixaynu n I'mphapa). [lanee cienyer: ye tata vasati
babhana va sama[na) va — «kakHe XHBYT TaM 6paxMaHbl JIA60 LIPaMaHbI»; 4 ONATH GNA3KO B
rpeueckoM: kal 8oor éxel wikow PBpapevar Ny opapevar.

IMpaxpuTcknil TEKCT NpoAonxkaeT: anne va pa§amda gihitha va ye suvihita, B rpeueckom
xe: h kal dou Twes ol mepl TV eloéPerav BaTplBovTes. Bo Bcex coBpeMeHHBIX
M3[aHUAX MPHUHATO YATaTh yesu vihitd. OgHako TO, YTO ciOr su npuHaauexnT suvihita, a
BOBCE He yesu, Tenephb He JOJKHO BbI3bIBATh HAKAKMX cOMHEeHMi. JloctaTouHo o6paTAThCA
K Bepcuu Epparynu, rie coBceM HeT 3Haka ye: gihatha va suvihiti. Berpevaromasncs s
nm3fganaax (JI.Y. Capkap, VY. lllnaiinep) pekoncrpykuus [yelsu — He 6osnee UeM faHb NpH-
BLIYHO# EHTeprperauuu ¢pasni??. Mcnpasnenne npakpuTCcKOro Tekcra ye suvihitad gabHo
npeanaran K.P. Hopman?5. On apryMeHTHpOBAN TEM, YTO YyTh HEDKE aBTOP 3AKTa BHOBb
ynorpe6GnseT cnoso suvihita: yesam va pi suvihitinam. ARrnuickuil HccneqoBaTeNb HE NONY-
YK NOAEPXKHZS, NOTOMY UTO clepyolee 3a suvihitd cnoso esa oH TpakTosaj Kak Gen.Pl.
or yad (T.e. ucnpasnss ero Ha [ylesa[m]). JdeicTBATENLHO, OTCYTCTBHE «y» BO BCEX BEPCHAX
XIII BH3 ne no3poifieT MHTEPNPETHPOBaTb 3TO CJIOBO Kak (POPMY OTHOCHTENBHOrO
mecronmenus yad. OgHaKo, Ha Hawl B3rnsj, B NOROGHOM HCNPABIEHHH HET HeoOXOQMMOCTH.
Bonpexn K.P. HopMmany, tesam B KoHue (ppa3bl COOTHOCHTCA HE C PEKOHCTPYHPYEMbIM MM
yesam, a c ye/e, HAleXHO 3aCBHACTENLCTBOBAHHBLIM B ee Hayane. OO6man KOHCTPYKIUA
NPESANIOXKEHUA BLITTIAANT caeayrowum o6pa3oM (K): ye tatd vasati...tesam tata hoti upaghite va
vadhe V3 — «KaKkme TaM XXHBYT/XXHIM... TeX TaM NOCTHTAIOT/MOCTAIIM UK CTPalaHHE, HIN
ruGenb» (rped. $ool éxel wivow... ToUTwy ékel... & mis TéOumkev Ny éEfxTal). Cp.
HEXKe: yesam Vi pi suvihitanam... tata se pi tanam eva upaghate hoti — «u y Kaknx 6naro-
YECTHBbIX [pOfAYM YMAPAIOT], AN HAX 3TO TOXKE CTPaflaHUE».

I'pek ocrasaseT 6e3 nepesopa gihitha/grhastha — «goMoxo3sesa». ITonbiTka J. Ben-
BeHncTa?’ ycMOTpeTh «10MOXO03sieB» B Tous éxel olkolvTas He BCTPETHNA MOAAEPXKKH.
Ipas K.P. HopMman?8, nonaratommii, 470 Mbl UMEEM [IENIO C MOBTOPEHHEM MNpeXJe CKa3aH-
Horo: 8ool ékel wlkow (ye tatd vasati). DTOT NOBTOpP NOHaROGHICA HM3-3a H3IMCHEHHA
KOHCTPYKUHMHE ¢pas3bl, BBecHHEsA €5€L, TpeGyIOLETr0 06 bEKTA B BUHHHTENbHOM nafexe. [Ins
nponycka cnosa gihitha, Ha Haw B3rnag, GbiMM BecKMe OCHOBaHMA. [Ieo B TOM, YTO NpH
YTEHHU NPAKPHTCKOrO TEKCTa BO3HMKAET HEKOTOPOE HEJOYMEHHE OTHOCHTENLHO pasamda
gihitha va. YyTs umxe, yxe nocie Toro kak o6pbiBaeTcs rpedecKuii TEKCT, cka3aHno: nathi
ca se janapade yata nathi ime nikdya anatd yonesu bamhmane ca samane ca nathi ca kuvapi
janapadasi yata nathi manusanam ekatalasi pi pasadasi no nama pasade?? — «/ neT TaKoit

2 Schneider. Op. cit. S. 117.

B1bid. S. 141.

% Huxknac (Niklas. Op. cit. S. 127) rosopu: erwartetes ye fehlt, HO €ro n «OXHIATL» HE CERyeT.

23 Norman. Notes on the A$okan Rock Edicts. P. 166; cf. CP. V. 1. P. 152.

26 Schneider. Op. cit. S. 141.

27 Benveniste E. Edits d'ASoka en traduction grecque // JA. 1964. 252. P. 153.

BCP. 1 P. I51.

L OrMeTHM THRHYHOE IS AHAHACKHX JTHTEPATYPHBIX TEKCTOB 0o6birpbiBaHHe co3IByuHn phgada/pAsamda n
pasada/prasida («CKNOHHOCTb, MPHHARNEKHOCTD, Bepa»), cp. Christol A. Les Edits Grecs d'ASoka: Etude
linguistique // JA. 1983. P. 27.
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3eMJIH, KPOME TPEKOB, Iie He OblN0 Gbl ITHX pa3pinos (6paxMaHOB H ugpauauon]; H HH B
KaKOil 3eMle HET MECTa, TAe TIOAH He NPHKanneXann Gbl K TOH HIH HHOH KOH(ECCHR. Ho
eC/IH Bce JIOAM NpAHAJIEXAT K KaKoi-n1H60 pasamda, HEBO3MOXHO pasamda npoTmsonoc-
taBuTh grhastha, pasfenas KX COIO30M VA: «IIOfIH, NPHHAANEXAIHE BEPOYUEHHIO, HIH
noMoxo3sesa». UyBcTBys, YTO 3[A€Ch He BCe B NMOPANAKE, NEPEBOAYMKH WHOTJa ONYCKaloT
aTO va, paccMaTpuBas pasamda xak onpefenchue K gihithd (householders of different
religions).

Ha camoM fienie, OYEBHAHO, UMEJIOCh B BHJY TO XXE CaMoe, YTO CKa3laHO B Hauyane XII
BHQ: savapasamdani pavajitani gahathani va — «npeacraBuTesH Bcex BepoyueHuil — [6yab
TO} OTWIENBHAKH HIIA JOMOXO3sieBa» (TaKMM 006pa3oM, JIOMOXO35€Ba MPOTHBONOCTABNEHbI
OTLIEeNLHUKAM, a He pasamda). [HpHapckui nucey 3anyThiBaeT CMbICH U 3TOH ¢pa3bl, pac-
cMaTpHBasi NMpHBEJEHHbIE BbIllIC CIOBA KaK OAHOpOAHbIe: savapasamdani ca pavajitani ca
gharastani ca — nonyyaercs, uro pisamda He BKJIIO4aeT B ceOf HH OTUIENBHHKOB, HH
noMoxo3sies. Cxofublli KoHTeKCT uMeeTcas B VII KOonoHHOM aquKTe: pavajitanam ceva
gihithanam ca savapasamdesu pi ca, HO 3ieCb pa3IHUHe B NajeXax MOACKa3bIBAaET NEepPeBOA:
«H K OTIIENbHHEKAM, H K IOMOX03aeBaM M [Tak] cpeny Bcex KoHdeccHii». A fanee NOHATHE
pasamda packpbiBaeTca: «B [6yauMACKOM] caHrxe, Tak Xe, Kak cpefiu 6paxMaHOB K afXH-
BHKOB, ¥ CpPE[I HUPIPaHTXOB — Cpeli# pa3HbIX KOHGecchi (nanapasamgesu)». ABTOP 9HKTOB
BO BCAKOM CJIy4Yae He XOTeN NpPOTHBONOCTABNEHHA «JOMOX03sAeB» ¥ pasamda, a NOTOMY rpe-
yeckuil NepeBOAYAK COBEPLIEHHO BEPHO NEpefal CMbICH, BoBce onycTus grhastha u pas
HeomnpenenenHoe kal d\ov Twiés.

Pasamda on nepepaer kak ol mepl THY evVoéBerav BiatpPdrTes. ITo kKaxeTca
oueBUAHBIM, Tak KaK B Havane XII BHJ savapasamdani nepeseneno: katd mwdoas Ttds
SiatpPds — «Bo Bcex Bepoyuennsax». EboéBela o6biuno cooTmercTByet dhamma/dharma
(«6narouecTHe MM GOroNOYMTAHHE»), @ NOCIERHEE TECHO CBA3aHO ¢ pasamda — «Bepoyue-
HueM, KoHdeccuei», cM. B XII BHJ: atapasamdavadhi ca hoti dhammasa ca dipana — «npo-
IBETaHNEe COGCTBEHHOrO BEPOYYEHUA N BOCCHAHNE AXapMbI».

TaknM 06pa3oM rpeyeckui NepeBOAUUK GIN3KO CNeAyeT OPHTHHANY — MPUCTAHHOMY M3
CTONMUBI TEKCTY LAPCKOro ykalza. OTKyaa, ORHAKO, MOABIAETCA AOMKEHCTBOBaHME: £8€eL?
Ono, Ha Haul B3MNAR, CBA3AHO CO CNEAYIOLIMM JANEE NACCaXKeM OTHOCUTENBHO MOYNTAHUA
ponHTeNeil A C NepevyHeM HOPM AXapMbl. B MPakpUTCKOM XXe TeKCTe 3TOT parMewT
BBOIUTCA cioBoM vihita. Vihita yka3sbiBaeT Ha ucnonaHesue vidhi — «[paBHII, PeTUTHO3HLIX
Hacrapaenuit». [IpakpaTckoe suvihia (canckp. suvihita) Paiasaddamahannavo nepeBoguT Ha
xmHau kak sadacari. K.P. Hopman™ gaer aurmmiickoe cooTBeTcTBHe: carrying out vidhi well.
Mpg1 61, cKOpE€, NPEAJIONKUY BapHAHT: «HCNONHAIOWIMHA BepHble mpaBnuna» (Cp. TaM XE
suvihi-sundar anusthan, T.e. «61arne HacTaBieHus»).

YyTb Hoke B pasbupaemoM XIII BH3 rosopurcs o ToM, to ecnu paxe He caM suvihita
rubuet, a ero Gau3kue, JNOOGHMBIE APY3bA M COPOAHMYH, UTA HErO 3TO TOXE CTPajaHHe
(yesam va pi suvihitinam sinehe avipahine e tanam mitasamthutasahayanitikya viyasanam
papunati tata se pi tanam eva upaghate hoti). Becbma pacnpocTtpaneHO HCTOJNKOBAHHE CNOBa
suvihita B JaHHOM KOHTEKCTE KaK «obecneueHHbIA» uan «cnaciumuiics, H36eXaBunii [cam
nono6noro] HecyacTha». E. Xynnum nepesoaut: «although they are [themselves] well
provided for», Y. lllnaitnep: «von solchen, die gut versorgt sind», I'. Broaep: «welche selbst
wohl aufgehoben sind», XK. Bnok: «les chanceux» (chpaHIy3CKWIt UcenenoBaTe N NPUIHASTEA,
YTO NEpeBONNT, HCXOAA NHILB 3 CBOETO NOHUMAHHKA KOHTEKCTa. BykBanbHOE 3HAUCHHE, 10
ero MHeHH10, «bien pourvu»), C. [IxammuKa: «who are not affected (by all this)», P Txanap:
«who are fortunate to have escaped» u T.A. OnHaKo, y4HTbIBas, UTO ANA suvihita, BcTpe-
YalOUIErocA B MPEALIECTBYIOMIEH CTPOKE, OJOOGHOE 3HAYCHHE COBEPIICHHO HE MOAXOMHT,
MAaJlOBEPOATHO OHO H 31€Ch.

Peub MAET OTHIOAb HE O Gnaronony4yHu 3ITHX nofen, a 06, HX 6J1arc3qec'fnn. I'peue-
CKWii MmepeBOj HE OCTaBNAAECT B TOM HHUKAKHX coMHeHuit: ToUTwy ¢&xel Tav TowadTa
SLaTPACTOPEVY — «TeX, KTO HCMONHSAET BCE ITO» — MMEIOTCA B BHALY TONBKO 4TO H3710-

0Cp. V.1 P 152,
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Puc. 2. U3secthak. V B. MecToHaxoXeHHE HEHIBECTHO

Bectuuk npepHedt ncropun, Ne 2 (Bka. k cr. A.Sl. KakopkuHa, k c1p. 51, 52)
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Puc. 6. Tkanb. VII-VIII pB. Acunbl, My3e#t npuknagHbIX HCKYCCTB

BecTHuk apesHeit ncropuu, Ne 2 (B, k cT. A fl. KakoskuHa. K cTp. 54)
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Puc. 8. Tkausb. VI 8. Bawmnrron, Co6panue JJym6apton Okc

Bectuk npesueh uctopun, Ne 2 (Bka. k cr. AS. KakoskuHa, K cTp. 54)



Puc. 9. Tkausb. VIII-IX 8. Hoio-Hopk, Bpyknunckunt Myseit

BecrHuk npesHeit ucropun, Ne 2 (Biar. k cr. A.Sl. Kakoskuna, k c1p. 55)



XeHHble npabuia axapmbl. Elle 10 OTKpbITHA rPeyecKOd HapMuCH Bb.M. Bapya, cceinaachb
Ha ynorpeGnende suvihita B napnucu Kxapasennl 3 XaTXUryMNxW, a Takxe B
«TxepuraTxe», TONKOBan coBo Tak: those who are well controlled, well established in the
Law of Piety or Duty. 3Ta nHTepnpeTanus NpeACTaBAACTCA BepHOR (Cp. TaKXe Yy
A.U. Cena: who are [themselves] of good conduct). Suvihita B TOM # B Apyrom cny4ae o3Ha-
qaeT «MCMOoNHAImMe Gnarue npeanucanusa» (suvidhi), T.e. nxapmy. B napnucax Auok¥ 31O
CJIOBO BCTPEYAETCA CLUC OAMH pa3 — B 1 Oco6om HackanbHOM 3gukTe (OH3I). Ha Haw
B3LJIAA, OHO M TaM (HECMOTPA Ha TPajMLHOHHbIA nepeson JI. Anscpropga’!: wohlversorgt}
3HAYAT TO XKe camoe: «CMOTPHTE XXe H Bbl: ucionusete nu axapmy?» (dekhata/dakkhatha hi
tuphe: suvihita pi?). DTy maeto pomxencrsobanns (vidhi) M nepepaer rpedveckui nepe-
BOAUMK NOCPEICTBOM &Bét.

Iepeyctb HOPM, HaHMHAIOLIMHACA CO COB agabhutisususa matapitisususa galusususa,
ABNAETCH CTEPEOTHNHLIM PAacKPhITHEM NMOHATHA «axapMa» (cp. 8 Il BHI, IV BHDJ, VII
BH3, IX BHD3, XI BH3). 310 3acrasnsieT Hac B esa (Epparynu: esa), npefBapfioueM
NaHHbI/l NepeYerb, YCMAaTPHBaTh yKa3aTelbHOE MECTORMEHHE, COOTBETCTBYIOIIEE CaH-
ckpaTckoMy etad — «3to». Mel BcTpeuaeM ero 4yTh HHXKe B ToM e camoMm XII BHO:
BapdaHTbl Kancu u Mancexpa - esa... gulumate, Epparynu — esa... gulumate, lllax6asrap-
XM — etam... gurumatam «aTo — Taxeno», cp. B IV BHD esa/ese/etam dhammacarane. Takum
06pa3oM KOHCTPYKLHIO Beeit (ppasbl Mbl NpefcTaBaseM Tak: «HM BOT uTo ewe Tsxenee Ana
nanepcuuka Gorob [=uapal: kakue KHBYT [=xunu] Tam GpaxMaHbl UKW WIpaMAHbI WIH
NpHAEPXMBAIOIMECA IPYTHX BepOyUYeHHil [MIH foMOX03s€Ba], KOTOpblE NPEAaHbl AXapMe
(suvihita) — [a] aTo [03HayaeT=a pns 3TOro nogobaet]: agabhutisuslisa, nocnyaHHe OTRY C
MaTepbio, NOCAYIIAHAE YYHTENIO, IOMKHOE OTHOIWIEHAE K APY3bsM [A T.A.], MOCTHraeT HX
[=nocrurno Bo BpeMa Kanuurckoi#t BoliHbl] in6o crpafanne, NH60 rubeib».

dopmMynibl caMHuX NpeanucaHMi o axapMe OoJiee MM MEHEE TOYHO BOCNPOH3BE[EHb! B
rpeveckoM nepesofe: matapitisususa galusususd — «nocnywlaHe MaTepd ¥ OTIYy,
HOCNYLIAHHE YYUTENIO», Cp.: Kal Biddokalov kai matépa kal pnrépa émaioxivveobar
kal Oavpd{ewv; mitasamthulasahayanatikesu dasabhatakasi samyapatipati didhabhatita —
«IOYIXKHOE OTHOLIEHHE M BEPHOCTb ApPY3bsM, GIM3KHM, COTOBapHLIAM, POANYaM, K paby
cayre», cp.:. @lhovs kai ¢éTalpous dyamdv «kal pvy Siafevdegbar Sovdrols kal
pobwrtols ws koupdTaTta xpdobat.

ITonyTHO oOTMeTHM, uTO rpedeckoe @(Aovs kai éTalpovs dyamwdv kai pn
SiapevBeofal — «no6uTh M He OOGMaHbIBaTH ApY3edl M TOBApHILCH» HE OCTABAAET
COMHEHHIA B TOM, 4TO didhabhatila BoBce He OTHOCHTCA K Bepe («NPEAaHHOCTb BEPOYYEHHIO»
8 nepesofe B.B. Beprorpaposoi, fermete dans la foi y XK. Bnoka u T.4.), xoTa bhakti,
KOHEYHO, MOXET O3Ha4iaThb «NpeAaHHOCTh (6ory)». Didhabhatita kitanata 8 VII BH3 Takxe
yKa3eIBaeT Ha o0uHe JOOPONETENH -- «BEPHOCTh H 611aroaapHOCTL», H B TAKOM KauecTBe
nocnensne UrypEpyIoT B 3noce ¥ B wacrtpax. CM. «Maxa6xapara» XII. 67. 38: krtajiio
drdhabhaktih syat, cp. XII. 68. 56-57. B «Aprxamacrpe» faerca noscheuue (I. 9. 1-3):
maitratam drdhabhaktitvam ca samvyavaharat ...parikseta «gpy:x6y ¥ BEpHOCTb MOXHO Y3HaTb
13 oGLIeHNA», peyub GE3yCTOBHO HE MET O «IIPEfaHHOCTH BepoyveHHio». Eiwe scHee B
«Arnunypane» 225.29 «Bepublii Kak KoHb» (drdhabhaktistatha$vavat), cp. «Hurucapa» 1V.
6-7 uIV. 36, KA VI. 1-3: krtajfiah... drdhabuddhir (pykonucusiit BapuauT: drdhabhaktir) u
«Spxnasankea» I. 309 c papuanTamu u3 KomMMeHTapus Basapynsi (drdhabhaktir).

B npakpHTCKOM TEKCTE Ha NEpPpBOM MeECTE€ CTOHT elle TO CaMO€ 3araflouHoe
agabhutisusisi, B rpeueckoM e NepedeHb HaYHHAETCA €O ChoB: Td Tol Paciiéws
agupépovta voetv. J. Bensenncr3?, nepesoas nocnefsee Kak avoir dans I’esprit les
intéréts du roi, mpeanonara, YTO OHO MOXET COOTBETCTBOBaTH agabhutisusisa. Hanporus,
B.H. Myxepaxn3? orka3biBaeTcsa BUAETDH 3n€Ch KaKoe-THOGO CXOACTBO, YTBEpXAas, YTO
rpek octaBun agabhutisusisa 6Ge3 nepesona. Ha Taxo# Touke 3peHus crout u K.P. Hop-

M Alsdorf L. ASokas Separatedikte von Dhauli und Jaugada. Wiesbaden, 1962. S. 37.
32 Benveniste. Op. cit. P. 153 f.
* Mukherjee. Op. cit. P. 37.
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man34, ysepeHHbIil B TOM, YTO susiisa BCEra O/XKHO NIEPEBOAATLCA TONLKO KAk eavu&[ﬂv.
HO He Kak voelv. HMccnepoBaTenn CTpEMMTCA A0KAa3aTh, YTO Tpek nepefan 4epel
considering the king’s interests npakpurckoe suvihita. HaM ara nuea kaxercsa BecbMa
COMHHTENBLHOM, MOCKONBKY suvihita B 060HX yxe pa300paHHbIX Cly4asx OTHOCHTCH KO BCEMY
KoMIuteKcy npeanucanuit (vidhi) o fxapMe, HO He CONECPXKHUT B cebe Kakoe-Tn60 RONOTHH-
TenbHOE HacTasnenue. JocraTouHo B nepesop Broporo ¢parmenra XIII BHJ, rpe Berpe-
gaerca suvihitd, mocrasuTe npeanaracMoe aHCNMACKHM HHAOJIOrOM 3HaYeHHE («H Y TeX,
KOTOpblE HMEIOT B BHAY HHTEPECHI L[Aps, YMAPAIOT JIOOHUMbIE PONUYH H APY3bA»), YTOGBI
y6EIUTLCA B €r0 HECOOTBETCTBHH KOHTEKCTY.

HecomuenHo, rpedeckHii NEPEBOAYHK CTapalicd TOYHO BOCINPOM3BECTH GYKBY M Ayx
napckoro ykala. Yreepxaenue K.P. Hopmana u B.H. Mykepnaxu, 6GyATo B rpe4yeckon
BEPCHA HET JKBHBaJEeHTa AnA agabhulisusiisa, HaM He KaXeTCA CNpaBefANuBbIM. B TakoMm
ciTyyae NpHILIOCh 6b1 NPA3HATD, YTO IPEK HE TONIbKO ONYyCKaeT PparMeHThl 3AUKTA, HO el
W COMHHAET YTO-TO OT MMeHH LHapsa. O6paTHM BHAMaHue Ha TO, 4TO §uérisa o3HavaeT, coG-
CTBEHHO, «XenaHne cnywatb» (cM. «HutnsakeampaTa» IV. 43: §rotum iccha §usrisa), T.e.
He TOJILKO IIOBHHOBAThCA, HO H «3HaThb, NOHMMaTh» — cM. B XII BH3J: dhammam suneyu ca
sususeyu ca ti... savapasamgda bahusuta ca... huveyu ti — «nycTs gXapMy cnymaiwoT ¥ nosu-
HYIOTCA — ¥ JIFOJ{H BCeX KoHcecchit 6yIyT MHOTO 3HATh — Suta-§rutd». Bo-sToprix, aga/agra —
«NEPRBbI, IMaBHLIA» BIOJHE MOTNO ObITE KHTEPINPETHPOBAHO KaK «Uapb» (B OCOGEHHOCTH,
TPEKOM, B POTHOM A3bIKE KOTOPOrO dpXT) COOTBETCTBYET K «Havany» A «Bnactam»). M Ha-
KOHel, rnasHoe, Td oup@épovta (oupépw — confer a benefit, Liddel-Scott, Greek—English
Lexicon) cosepiienHo coBnajaeT no 3xHaveHuto ¢ bhiti (well-being, prosperity — Monier-
Williams, Sanskrit-English Dictionary). ¥Y>e no 3Toif npuusHe clieiyeT OTBEPrHyTh Helab-
HIOIO THIIOTe3Yy3S 0 nepeBope MHTEPECYIOIEro Hac CIOBOCOMETAHUA KAk «gli utili precetti del
re» — bhiiti HeIL3s HCTOJNIKOBAThL KaK «IONE3HbIE HACTaBIEHHA».

CaMma npest 0 NOKOPHOCTH LAPIO B KOHTEKCTE UCMONHEHUsA JXapMbl HE SBJIAETCA COBEP-
WIEHHO YYX[OA CO3HAHAIO NPEeBHHX uH[MAuLeB. B KauecTBe npuMepa MOXHO NPHBCCTH
¢bparment n3 «Maxa6xaparei» XII. 65. 17, B xoTopoMm cka3sano: matépitror hi kartavya
§u$risa... acaryaguru$usrisa tathaivasramavasinam bhiipalanam ca $u$risa kartavya... dharmo
vidhiyate — «JIOMXHO OKA3bIBATLCA MOBAHOBEHHE OTUY C MATEPLIO... IOBHHOBEHHE YUHTE-
JIAM H HAaCTaBHMKAM, a TAKXKe XXUBYIUM B o6uTensx [oTiensHUKaM]... NOBUHOBEHHAC BJIa-
AbIKaM 3eMJTH... — TaKaf MPEeANACaHa IXxapMa».

OvueBrHO, YTO rpevecKHil NepeBONYHK BHAEN nepen coboio HapcKoe NnocnaHue, rae
croano bhuti (Ho He bhuti, kak B apnxTax u3 llaxGasrapxu m MaHcexpn). Boamoxuo,
HaMACaHO OHO 6bINo WPHGTOM KXapOIUITXH, B KOTOPOM He NEPERaloTCA AONTAe rnacHsie (Ha
OGnXaimx K AdraHucTaHy TEPPUTOPUAX HCHONBL30BAJICA AIMEHHO KxapowrTxy). Bo Besikom
cnyyae, Mucel CYAMTan ce6a Bnpape, YHMTadA, pPacCTaBiAAThH AONCOTbI MO COGCTBEHHOMY
yemoTpeHHo. OH nonan bhuti kak bhiti (Tak e, Kak GONBUIMHCTBO COBPEMEHHBIX NeEpe-
BOJIYAKOB), HO, B OTJIHYHE OT HUX, HCTOJNKOBAJ C/IOBO B €ro O6bIYHOM 3HaueHuM («6iaro,
6narononyume»). I'pek nan, TakuM 06pa3omM, CBOIO AHTEPNpPETALAIO NONy4eHHOro u3 IlaTa-
NHmyTphl TeKcra. Ho cornairaTbca WA He COrNalaTbeA © HUM — Halle AeJo.

To Xe caMoe MOXHO YTBEPKAATh ¥ B OTHOUICHMA Bepchit 13 llaxGasrapxu u Maucexpu
(PO3MOXHO, BOCXOALITHX K OfHOA % TOM K€ KOMAA SAUKTA — cy6peucﬂ33m, Kak cc HajblBacT
K.P. Hopman). MBI HEORHOKpPAaTHO BCTPEYaEcMCH C TaKOH CHTYALHEH, KOTNA B MECTHLIX
sepcusix #3 Kancn, Ixaynn anu [Dkayranb nuiercs 3y6HOM cornachbifl, a B lllaxGasrapxa
mnE Mancexpe — uepe6panbheiil. [ToaToMy BNONHE BEPOATHO, 4TO MUCEL MONyHaN H3
CTONAIbI KOMHIO, B KOTOpOi crosno (kaxk B IV BHI u IX BHJ) vad}p unu athaye. OH aHwWb
ROTafbIBANCA, 4TO ITH CJIOBa COOTBETCTBYIOT CAHCKPHTCKAM vrddhi, -arthiya H BOCCTaHaB-
napan uepe6panbHble (NMOJ BIUAHAEM HCUE3HYBLIEro I AIH 1): vadhi, athaye. HanpoTus,
nHceU TAPHAPCKOH BEPCHM IAMKTOB, CAHCKPHTHIHPYA npacnaHHeli obpasen, HepenK;:
HanpoTHB, H36aBAANCA OT LepPeGpanbHbIX, 3AMCHAA UX 3y6ubiMu (Hanpumep, B I BH3:

M¥cp V.LP.ISIE _ o
35 Gallavotti C. | testi greci di Piodasse in Afganistan // Rivista degli Studi Orientali. 1992. 66. P. 46.

66



kataviye/katavo BO Bcex BEPCHSX, kpome I'HpHapa — B NOCNENHEM Xe kataviyo). I[1pn 3TOM
BO3HEKANA BO3MOXKHOCTb Pa3NNYHbIX HHTEPNPETALHIA MONYYEHHOTO yKa3a. Tak 8 VI BH3
Mbl BuAM B Bepcun Kancu dopmy anathesu. Kanuurckuit macen B [Ixaynu no?:nmle'r 3HaK
nonroTel — anathesu, nonrMan cnoso kak Loc. Pl. ot anatha — «cupoTta»’®. ITncen n3
Illax6a3rapX# BOCIPHHAMAET €ro No-ApyroMy — anathesu (Loc. Pl. ot anatha, T.e. caHckp.
anartha — «GegHAK, HecuacTHbI»). B nanHoM xouTtekcre VI BHO o6e mHTepnpeTauun
KAXKYTCA YMECTHBIMH A BEIGOD CNOXKeEH — KaK ANA APEBHAX UMTaTENeH, TaK U AN Hac.

K.P. Hopmax nonaraeT, 4to Bce NEPEROb! 3THKTOB AMOKHK OCYIIECTBIANMC B 1IaPCKOA
kanuenspun B [Maranunyrpe. OnHako cry4dan OWRGOUHO! HHTEPRPETALAHN TEKCTA 3aCTaB-
JNAIOT AyMaTb, YTO NEPEBONYMKH HE HMENH BO3MOXHOCTH JUIA KOHCYNLTAlMHA, a ClIEA0Ba-
TenbLHO, BLINOMAHANM CBOIO PpaGOTY HE B LIAPCKOH KaHIENAPHH, a Ha MECTE, BAANH OT CTO-
AAULL. MEI Y2CTO MOXEM MOHATL NOGYARTENLHBIE MOTHBLI TOrO HAM MHOTO NMCIA, HO BOBCE
He oOGa3albl paGCcKH CIEA0BATh 32 HUM.

EcTh BO3MOXHOCTb NPEJNIOXKUTL COBEPUIEHHO HOBOEe NMOHMMaHHe cnoba agabhuti. Kak
H3BECTHO, Ha NMAChMe 6paxMu BONMHBIE COrnacHble HE nepeaaparuch (cp. aga-agga), a NOTo-
My Hanmcauue bhuti MoXer cooTBeTcTBOBaTH CpegHeMHAnickoMy bhutti. [Tocnegnee pony-
CTHEMO MCTONKOBAThb KaK caHCKpHTCcKoe bhukti oT kopHa bhuj (Tak xe, kak uyTs Huxe bhati
nepenaet bhatti, Bocxopsiee k canckp. bhakti). IIpaspa, coueranne agrabhukti Toyno Tak
’k€ He 3aCBU[IETCNLCTBOBAHO CJIOBApAMH, KaK Npeanarapurnecs paHee agrabhiti, agrabhrti
anu agrabhria, HO — B OTJIHMYME OT HAX — JOCTATOYHO 4YacTo BCTpeyaercs Gnu3kas dopma
agrabhuj (cp. CAFHOHHMBI THNA agraja m agrajati, Grdhvaga u drdhvagati u T.1.).

B «Maxa6xapare», Hanpmmep, rosoputca (XIII. 35.1): janmanaiva mahibhago
bridhmano nima jiyate namasyah sarvabhdtinim atithih prasrtagrabhuk - «Bpaxman
POKAAETCA BENMKHKM 1O CAMOMY POXAECHHIO, AN BCEX CYWIECTB OH — MOYATAEMbIH T'OCTh,
noepatommit nepsoe npanoexnne». Y ke (XIII. 62. 22): «bpaxmMaH gns Bcex XHBBIX
CYLIECTB — 3TO rOCThb, MOEAIOLIUi Neppoe NPAHOIIEHAE». B TakOM 3HAYEHHH TEPMHH
BCTpedaeTcs yxe B Befuiickoil nutepatype (Taitt. Ar. X. 13.9). Ta xe maest B Tex xe
CAMEIX CNOBAX BBIPAXKAETCA M B NMO3MHEWWIAX TEKCTaxX, K npuMepy, B «Hapanna-Manycam-
xare» (XVIIL.34): agram navebhyah sasyebhyah — «nepBunbl OT HOBOTO ypoXKas» [ROIKHbBI
naBaThes Gpaxmany]. B cnopapsx Mbl HaXOAHM CHHOHHMHYHBIC BapMaHThi OT TEX XKeE
KopHe#t: agrabhogin, agrabhogya®’ m T.1. (cp. agrahara — To, wTo nony4aet 6paxman oT uaps;
cornacHo komMMenTapmio Hanakantxu: agram brahmanabhojanam, — «arpa — 310 yromenne
Ana Gpaxmananr)3®,

3HaveHMe BCEX 3THX PA3HOBHAHOCTEH TEPMHHA BNOJHE NPO3PAayHO: pedb MAET O
6paxMaHe, KOTOPOMY NOJIOXKEHA NepBasi MOPUHSA €Abl, KaK T'OCTIO, NEPBHHLI OT HOBOIrO
ypoXasi, epBO€E YrolleHAE NpPH XEPTBONPHHOWEHHN A T.Nn. Bpaxmanos-rocre#i xopMaT
BMecre ¢ GoraMn K npegkamu («Many-cmprTa» 111 117; KA 1. 3. 9), nrub 3aTeM nuraerca
caM JJOMOXO3AAH, KOTOPLIA NMEHYETCA NO3TOMY TepMUHOM Sesabhuj («noeparomui ocras-
meeca») — B OTIHYKE oT agrabhuj («<koro xopMaAT nepsbiM»). Cpein NOYATAEMbIX NEPCOH,
KOTOpbI€ YNOMHHAIOTCS B 3TOM KOHTEKCTE, Hapsily ¢ rocTAMU-GpaxMaHaMH Mbl BHIEM
Take crpaHnuka (bhiksu), npocsmero nopasune (Many I11.94). KommenTrpys 3TO Mecto,
MenxaTHTXH FOBOPHT, YTO prasrti (cp. prasrta B yKa3aHHbIX Bbllle Texcrax 3 «MaxaG6-
XapaTbi») — He YTO HHOE Kak «nofasnue» (uktam hi prasrtir bhiksa).

Mexnay TeMH, KTO faeT, H TeMH, KTO NMOJNYYaeT NOJasiHAE, YCTAHABNHBAlOTCA OTHO-
IIEHAS YINTENA M YUYCHHKA, a CAMO NOJasHAE NPUPABHABAECTCA K NMOAHOIUIEHHIO — NAKIIHHE
(Many II1.95). Takum o6pa3om, agrabhuj/agrabhukti feficTBATENLHO ABNAETCA Superior WA

3 Hawm npepcrasnsieTca 3Ta HHTEpnpeTaLuA BepHol. Bo BCIKOM ciiyuae, anatha (6YKB. «THIUIEHHLIA ONEKyHa»)
OuYeHb YACTO BCTPEYAETCA B 3MOCE W B WACTPaX HMEHHO B JAaHHOM KOHTekcTe. CM., HampHMEp, HHTATY H3
KaTtbasub B «Papxaaxapmakaywty6xe» (84): «uapb — ONEXyH TeX, KTO HE HMEET IPYroro oneKyHa»; «ArHu-
nypaxa» 225.25: krpapanathavrddhanam vidhavandm ca yositim — uapb aonxeH 3a6oTHThea 06 anitha, crapukax,
soBax n Gemnskax; KA II. 1. 26; Uanakbs-caurpaxa . 82: anathanam daridrapam balavrddhatapasvinam. Cnosa
krpana 1 daridra B NOROGHOM KOHTAaKTe TaKXKe BCTPe4aloTCA — HO He anartha,

37 Schmids R. Nachtriige zum Sanskrit-Worterbuch in kurzerer Fassung von Otto Bohtlingk. Delhi, 1991. s.v.
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high personage, He GyayYH NpH 3TOM HH topmost servant, Hu high official. Korna-ro
T. Bionep® BbicKa3biBal Npeanonoxenne, yTo agrabhuti (no ero Muenuio, = agrabhita)
TOXJAECTBEHHO C agrajanman («nepsblif O POXAEHAIO», T.€. 6paxMan). OTKa3bIBaACL NpHU3-
HaTh 3THMONOrHIO, YKa3aHHYIO 3HAMEHETBIM 3NHIPacuCTOM, MbI GTH3KM K HEMY B OLIEHKE
€aMoro COAepXXaHAA TEPMHHA.

Bo3amoxno, 1 nucup! Bepcult 13 Mancexpei u lllax6a3srapxu B CBOEd HHTEPNPETAUHH HE
Tak cAnAbHO otnuyanuch ot Kancm uw Epparygu, Kak KaXeTcs Ha nepsbifl B3rNsA.
Bhuti/bhrti, npon3soanoe ot rnarona «bhr»: ernihren, Tak xxe 6au3ko K bhuti/bhukti, kax
bharana u bhojana (To ¥ pyroe MOXEeT O3Ha4aTh «COfEPXKAHME, MTHIA»).

CoBeplieHHO HEBOIMOXHO aHAIH3HPOBATh TEPMHH BHE O6GLIETO KOHTEKCTA NpeANnuCaHHi
o gxapme. IMEHHO HX CTEPEOTUIHOCTb AAET OCHOBAHHA [l BOCCTAHOBJIEHHA ¥ HCTONKO-
BaHMA TEMHBIX MecT. Bocnpon3BoauMblii AIIOKON NepeyeHb HOPM HMEET ROCTATOYHO
YCTORYMBYIO CTPYKTYPY, ONPEAENAEMYIO COLHANILHBIM MOJOKEHHEM JTHL, O KOTOPBIX HAET
peub. IIpexne Bcero roBOpATCA O TOM, KaK ClefyeT ce6f BECTH C BBICIIMMHM, 3aTEM C
pabpHbIMM H, HaKOHell, ¢ HH3WNMHU. K nepsriM OTHOCATCA GpaxMaHbl M IIpaMaHbl, OTEL H
MaThb, YYHTE/Ib ¥ CTaplUAE (C REKOTOPLIMH JIEKCHYECKHMH BapH2HTAMH, YKa3bIBalOLIMMH Ha
pa3nAyHble OTTEHKH EHTepnperaunu: vudha, thaira, vayomahalaka, nocnegHee — Tonsko
CTapllU¥il O BO3PacTy, NEPBbIE [BA MOTYT YKa3biBaTh Ha UHbIE JOCTOHHCTBA — CTAPILKHCTBO
N0 3KaHWIM, 3HATHOCTH, 3Ha4EMOCTH). KO BropbiM npHuHCcaAioTCA mitasamthutasahayafiati —
«ApPY3bsl, 3HAKOMLUBbI, NpHATENH, ponuyd». Hakonen, HU3wylo KaTeropmio cocrasiaaioT
dasabhataka — «pa6bl ¥ cnyru» unm anatha/kapana — «CHpOTLI» U «GeHAKA», BCe BOOGILE
XHBbIE CyuecTpa (pana, jlva), BILIOTb A0 NTHL, pbI6 ¥ npecMblKaouxca. KononHsit agukT
V KpacHOpPEYHMBO CBUAETENLCTBYET O TOM, YTO aBTOP HE NPOBOJIWI CIHIUKOM Pe3KOH rPaHR
MeXly NBYHOTHMMH H NPOTHMH OflYIIEBICHHbIMHU TBApAMM: OH Ha BCCX paBHbIM 00pPAa30M pac-
NpOCTpaHA CBOE MIITOCEpIME.

CneayeT nopyepKHyTb, YTO BLIfENEHHE YKA3aHHLIX Pa3pAfoB AMKTYETCA OTHIOb HE
HallAMH Cy6bEKTHBHBIMH OLEHKaMH. O6 3TOM MOIYT CBHAETENLCTBOBATH NapanicabHble
TEKCThl, HanpuMep, 6ymanitckan «Curanosagacyrra». CroxeT Ha3BanHOM uacTn «[Iurxa-
HHKan» TaKOB: IOHBLIA IOMOXO03s1AH No uMeku Curana (unu Cuxrana) peBHOCTHO BbINOTHAN
Bepuiickue puryansl. OH BcTaBajl HA 3ape M, COBEPUIHB OMOBEHHE, MOKJIOHANCA BCEM
cropoHaM cBeta. CnpolleHHBIH OfHaXAb!I Byaaoit o ToM, nouemy on aro aenaer, Chrajia
OTBETHINI, YTO TAaK Hay4quJ ero nokoiHeidi oreu. Y Bnarocnobeniblit 06bABAN CBOEMY
CRyWaTeNo, YTO, COTNAcHO ero YHeHHIO, TOXE HAANIEXKNT NOUNTATh CTOPOHBI CBeTa. OfHa-
KO «CTOPOHBI» 3TH — COBEPIUEHHO HHble. OH nosicHuI, YTo BOCTOK, KOTOPLIM cleayeT nouu-
TaTh — HE YTO HHOE, KaK oTel ¢ MaTepbto, I0r — yuurens, 3anap — pomouanusl, Cesep —
Apy3bs u Onu3kue, Buu3y HaxopsaTcea cnyru e paObl, a Beepxy — 6paxMaHbl M PeIATHO3HBIE
HacTaBHUKU. BOT KaKHe «CTOPOHBI CBETa» HAIEXUT MOUHTATh! JTa CyTpa M3BECTHA, KaK
«HacrasfeHue MupsiHaM» (gihivinaya). Takoro xe poRa HaCTaBJieHHEM ABNAIOTCA H IUKTbI
AULIOKH — He MPOCTO NepeyeHb BCEBO3IMOXHBIX NMPABUI MOPAJIH, 3 MINOXKEHUE uETKON
COLMaNbHOMH OPHEHTALAH [ANA MAPARHHHA.

Cpeau npeanucaHuii 0 AXapMe B HAANUCAX AILLIOKH €CTb CIMCKM, OYEBUJHO, HC Mpe-
TeHpytowge Ha nonHoty. B IX BH3 nopMbl nXapMbl NPHBOAATCS NHUIIL ANA NpuMepa W
CONpOBOXAAIOTCA CNOBaMH «3TO B Apyroe nopo6uoro popa». HHorna xe, HanpoTHBs, K
OCHOBHOMY MEPEYHIO A06aBAAIOTCA YKa3aHUs Ha T HITH HHLIE IOCTOHHCTRA HITA MOPANLHLIE
3acnyru (xaxk B IIl BHD B KoHue nOABAAIOTCA apavyayald apabhagata — «Majio TPaTATh H
ManbiM snaneTs»). Ho, kak cnpasepnuBo ykasbisan ewe B.M. Bapya*, nurpae, kpome XIII
BH?Y, He NpONYyIUIEHO rNaBHOE — NOYHTaHHe GpaxMaHOB M WPAMAHOB. Hawe npeplect-
BYIOLIEE MINOXKEHHE H NPHIBAHO [I0KA3ATD, YTO ITOT NPOMYCK — MHUMDLIK. HMeHHO X aBTOP
EMeeT B BHLY noa agabhuti/agrabhukti-agrabhuj. BosmoxHo, npuiuHa 3TOM 3aMEeHbI — YHCTO
crunncTHyeckas. Begs 8 Havane ¢pasbl yXe roBoparca O GpaxMaHax M IIpaMaHax.

 Banhler G. Nachtrage zur Erklirung der ASoka-Inschriften // ZDMG., 1883. 37. 8. 592 . Kpurukys 3. Cenapa 3a
npennoxennbift nepeson «die hohe Obrigkeit», T. Bionep 3ameTin: «scheint mir zu europdisch».
40 garya. Op. cit. P. 151.
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ITobTOp: «TAE XHBYT GpaxMaHbl H WIPAMaHbl, a TAKXKE T€ AOMOXO3AEBA, KOTOPLIEC NOUH-
TaloT 6paXMaHOB H LPAMaHOB» CAenan 6bl Pppa3y AOBONLHO HEYKIIONKCH. IToaToMy HCNONL-
3yercsi Gonee H3LICKaHHBIA OGOPOT: «I/ie XKUBYT 6paxMaHbl H IIPaMaHbl  TE JOMOXO03A€Ba,
KOTOpbIE MOYATAIOT BLICLIHX» (GYKB. «TeX, KOFO HaANEXHT yrouaTh B NepBYIO OUEPEAbY,
T.€. 6GpaXMaHOB M IIpaMaHOB). Bb16Op HEOGBITHOM ¢dopmer agrabhukti BMecTo agrabhuj mMor
AMKTOBAaTbCA TEM, YTO COUETAHHE NOCHEHErO C Suslisa NPOCTO HEMPOUIHOCHMO.

HTak, 3aTAHyBmMiicA pa3bop 3aragovuHOro BblpaxkeHns agabhutisusisa NpABONIMT K
pa3ouaposbiBatoLieMy pe3yabrary. OKasbiBacTCA, YTO 31€Ch HE CKPLIBaeTCA Kakoii-1n6o
OPMIAHANBHOM HHGOPMALIMH (CKaXXEM, O PETHTHO3HOM JIOIre yBaXkaTb BCEX TEX, «y KOTo
Gonbluan 3apnnarta», no E. Xynbuiy, uiM «BbICOKONOCTABNEHHbIX (PYHKLUMOHEPOB», NO
Y. llInainepy). Ha camoM fiefie, 3TO BCETO MWL MOBTOPEHHE TOTO, O YCM rOBOPHTCA H B
APYTHX JAMKTaX: uapb-GypAACT NPA3LIBAET CBOMX MOM/IAHHBIX 0co60 noyHTaTh 6paxMaHoOB.

Ha 3T0M MOXHO 66110 Ob] U 3aKOHYHTb aHaJH3 C/I0Ba, BLIHECEHHOrO B 3aroI0BOK CTaTbH.
O[HaKO €ro 3THMONOTHMA NPOBOLUMPYET Ha NMOCTAHOBKY CaMbIX o6wAX npobneM HHTEp-
NpeTal¥H 3HaAMEHHTBIX 9HKTOB.

BykBanbHbli cMbIch agrabhuj/agabhuti — «TOT, KOMY AaIOT NEPBYIO NOPLAK) YTOLIEHUA».
JTo NOABOAMT HAC K TeMe «KOpMJeHus» (bhojana) ¥ npueMa rocrs — paxueliei «axapme
momoxo3anHa» grhasthadharma (cp. Bere 6Gynpmitckoe gihivinaya). Cornacuo «Many» (II1.
116), 6naroyecTuBble X035€Ba 10Ma ENAT CAMH JIHIUL [OCNE TOrO, Kak HAKOPMJIEHB] vipra,
sva n bhrtya (bhuktavatsvatha vipresu svesu bhrtyesu caiva hi bhuiijiyatam tatah pa$cad
ava$istam tu dampati). Vipra — 370 «Kpew», 06b19HOe Ha3BaHUe GpaxmaHoB, bhrtya — o6utee
oGo3nauenue pabos u cayr. Ilon sva — «CBOMMM», OUEBHAHO, NMEIOTCA B BHAY AOMOYaaLbI
(«Many» 1V, 179) — poiCTBEHHUKH O OTLY M NO MAaTEpH, a TaKXKe poanuM xenbl. Clofa
MOryT OBITb BKIIOUEHBI H «Apy3ba» (mitra, cM. B «MaxaGxapate» XII. 66. 7:
jiatisambandhamitrani) — snnoTh g0 cocefiedd, Bce TE, ¢ KEM BO3IMOXHO COlHAJIbHOE
o6wenne, coBmMecTHas Tpane3a, Gpauneie CBA3U. ITO ~ TOT JKe CaMblil LIKPOKHIl K AOBONBHO
HeonpeacieHblil (AR NOCTOPOHHEro B3rnAfa) Kpyr Jul, KOTOPbIA yka3aH ALIOKOM:
mitasamthutasahayaiatika. Buino 6b1 GecnaONHBIM NENAHTH3IMOM MBITATHCA TOYHO M
OJHO3IHAYHO ONpCACNNTDb JHAUCHNE KAXAO0Oro U3 JJIEMEHTOB CIIOXHOTO CJIOBA: YEM ((j:[pyl"))
(mita/mitra) oTaAMYaeTcA OT «TOBapHiLa» (sahaya), 0 KaKAX HMEHHO «3IHAKOMIAX»
(samthuta/samstuta) upet peus u 1.5, OHE HMEIOT CMBICA KaK HEYTO UeNOe, KAK COBO-
KYMHOCTb «POAHBIX ¥ GAU3KHX», KL CBOEro Kpyra», Kopoue — sva. MeAXaTHTXH, KOM-
MEHTHpPYs NPUBEAEHHYIO Bbiwe mnoky Many II1.116, roBopHT, 4TO — 3TO «KacTa u TOMY
nopoGHoe». B manuickoM KaHoHe Bcrpevatorcs Gecumcnennwle fiatikula, fiatisalohita,
fidtimitta, mittamacca u 1.1. H.H. Barne*! nonaraer, 4to HEKOTOpbIE H3 3THX CIOBOCOYE-
TaHui COOTBETCTBYIOT KAaCT€ MM NOAKACTE.

HMeHHO B TakoM, NPHBLIYHOM ANA MHAMIALA, HAEHHOM KOHTEKCTE BOCHPHHAMATHChL BCE
HAaCTaBJICHAA MaypHICKOro Laps O «JOJIXHOM OTHOIUEHAN» K GpaxMaHaM (KOTOPbIM Bbijie-
JSNach nepsBas MOPUMA €fbl — agra), K «COpoOAMYaM H ApYy3baM», K pa6am u cayram. O
nocnegHHx eule B Axapmacyrpe Anacram6si (II. 9.11) rosopunoch, YTO JOMOXO3ANH MOXET
caM royiofaTh, HO OH He JOJ’KEH MY4YNTb ronopoM cpoux dasakarmakara («pa6os u
PaGOTHUKOB»). ITHKET «KOPMIIEHHA» OTPaXKaJl OCHOBHBIE HOPMbI COLHANILHBIX OTHOLLEHHMIA.

Ipu urernn HaanKceil — HMEHHO OCHOBHOTO AAPa «NPEANACAHME O AxapMe» — GpocaeTcs
B rJ1a3a TPaiHUHOHHOCTh UX CORepXaHus. [IxapMa, npoBo3rnairaemMas LapeM, OTHIOAb He
ABNAETCA KaKUM-TO HOBOBBEIEHHEM, HaNPOTHB, 3TO «BEYHLIA MOPAROK» (sasvata samaya B |
u I1 OHJ) nnn «apeBHee npasuno» (porana pakiti B ManoM HackanbHOM 3AHKTE), OYEBH]I-
HBIH aHaNor BbipaXxeHHs sanatana dharma s wacrpax. [IponoseayeTcs, MO NPEeHMYILECTBY,
TO, YTO BNIOJHE OUEBANHO H HE MOXET ObITh OCNOPEHO: OTLa C MAaTEPLIO NOYATATH, CTAp-
KX CJYWATh, PORHBIX IOGHTD, APYy3cil HE NpeAaBaTh, cnabbix HE OOMDKATL. AHANOTHMYHbIE
nacca)Kxu HeTPYAHO OGHAPYXKHTL M B CAHCKDHUTCKHX TEKCTax, HanpHumep, B «MaxaGxapare»
(XI1. 65. 17-19): matapitror hi kartavya §u§risa... dcaryaguru$uérisa... danani ca... dvijesu...
bharanam putradaranam — «Hapnexur cnywaTh OTLA C MAaTepblO... yUHTENEN U HACTaB-

4 Wagle N.N. Socicty at the Time of Buddha. N.Y.. 1967. P. 108.
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HHKOB... pa3faBaTb apbl 6paxMaHaM... KOPMHTb XCH H netei» unm (tam xe IL 5. 902:
kaccin jfiatin guron vrddhan... brihmanéan$ca namasyasi ~ «[QYATAEWb NH TLI PONHUCH,
HACTaBHEKOB, CTapUIAX... B G6paxmaHoB?». 3a4acTylo AIIOKE HET HEOOXONUMOCTH faske
¢opMynEpOBaTh, KaKHM, COGCTBEHHO, AOMXHO OLITH NOBEflEHHE — ITO M TaK HIBECTHO —
npocro samyapatipati, T.e. «kax nonoxeno». CaMy HopMbl O6LIENPAHATBI — H ITO CO3HA-
TEeNbLHO NORUEPKHBACTCA UAPEM.

KoHeuHno, Mbl MOXeM OGHAapYXHTh pa3HuMA MeXAy AXaMMO# ALIOKHM B AXapMoi, o
KOTOpO#i roBopuTca B 6paxMaHcKux macrpax. Bear «MaHy» He naeT HHKaKHX PEKOMEH-
Aauuil O NOYHTAaHHH LIPaMAHOB — a[PKABAKOB HJIH [XKaHHOB, a YNOMAHYTHIHA Bbile bhiksu ne
ToXecTBeH GygauiickoMmy bhikkhu. Bo3smoxno, u thaira («crapubi»), BcTpeualomgecs b
HEKOTOPbIX BEPCHAX IXMKTOB, 60OMNblIE NOXOXA Ha 6yaRUACKUX MOHaxoB (manuiickoe thera),
yeM Ha vrddha («crapeidmmux») B JuTEpaType CMPHTH. O «HENPHYMHEHHH Bpela >XMBLIM
cywecrsam» (ahimsa) Amoka noBecrByeT OXOTHee, 4eM 3T0 GblJIO NPHHATO B cpefe, riue
NPaKTHKOBAJINCH KPOBaBbI€ XEPTBONPAHOIIEHUA — SIDKHBI.

Ho Bce xe rnmaBHOE 3aKNOYaeTCA OTHIOAb HE B OTTEHKaX MHTEPNpETalMH OTAENbHBIX
TEPMHAHOB MJIH NpaBKI. 3HAa4YUTENBHO 60Nice BAXHBLIM NPEACTABIAETCA TO, YTO OTYETIAHBO
BBIPAXKEHO B «HACTABNEHAN JOMOXO3AMHY» H3 Gymuitckoit «[Iurxa-Hakan». Penurvm, ocHos-
HbIM COiepXXaHHeM KOTOpoli ABAANack popMabHas O6pARHOCTE («NOYHTAHHE CTOPOH CBe-
Ta» B «CHranoBajacyTre»), NPOTHBONOCTaB/ieHa collanbHas Mopanb. Ilocnenusas cama
OCMBIC/ISCTCS B KaueCTBe YHHBEPCAaJlbHOM penaruy Axapmbl. O6Gmeyenopeyeckne HOpMbI
NMOBENEHHA yNnopo6naoTcs 0cob6oro poaa puTyanaM, BeAylUMM K AOCTHXXEHUIO He6GeCHOro
6na)keHCTBa — KOHEYHON LeNM Mo6oro BepoydeHns. MeHSI0TCA He CTONBbKO CaMH HpaBCT-
BEHHbIE OPHEHTHPSI, CKOJILKO TO MECTO, KOTOPOE OKH 3aHAMAIOT B PETMTEO3HOM CO3HAHHM.
IoaToMy & B TeKCTax, M3OGUTYIOLIAX BNOJHE TPAAHIHOHHBIMH NOHATHAMH (M crieLMdHYecKn
AHAuMACKOR TepMEHONOTHER Hanoo6ue agrabhuj/agabhuti) Moxao pasrnapeTs uepTbl HOBOTO
MHpPOBO33PEHHA, HOBOU 3NOXH.

B afEKTaX AIUIOKH COBpPEMEHHbIE aBTOPBI CKIIOHHBI YCMATPHBAThH NpONaranpy onpepe-
neHHo# pennrad — 6ynan3imMa. HecMoTpa Ha 09eBHIHYIO 61U30CTL «HacTaBAEHUH O AXaMME»
¢ 6ymnmiickoil gihivinaya, Mbl HE BHIHM OCHOBaRHMN Ans nopoGHoro yrsepxnaeuus. Ilpo-
BO3rNalllaeMasn B HAANMCAX MOPalik — KaK CBHAETENLCTBYIOT M NPHBEACHHBIE BbILUE CChIJIKH
Ha WACTPbl B IMOC — HE CBOAHTCA K KAKOMY-TH60 KOHKpeTHOMY BepoyueHnio. Mx pefcrsn-
TEJNbLHOE COfIEPXaHHE MOXET GbITh NOHATO C YUETOM HE TONLKO TOTO, YTO CKa3aHo, HO B
TOTO, KTO HMeHHO roBopHT. [1o Bceit [IxxamM6yapnne HauepTano 6bUIO Ha KAMHE: LAPb NOBE-
NeN NOYHTaTh CTaplinX, 3a60THTLCA O 6/IH3KMX A ObITL MIJIOCEPAHBIM K JXHMBBIM CYLIECTBaM.
A CMBICTT 3TOTO NOCNAHUA, OYEBUAHO, YATANCA TaK: llapb Ham — yaps AXapMbl, ACTAHHBIA
Brajabika BceneHHol, OH — Hall oTel;, HacTaBHHUK, CacHTENb.

A.A. Buzacun

AGABHUTISUSUSA IN THE XHI RE OF ASOKA

A.A. Vigasin

The new interpretation of inscriptional agabhuti is proposed from skr. agrabhukii (=agrabhuj, ghe
term denoting brahmanas). The word bhuti was misinterpreted as skr. bhrti by the persons, wh.nch
engraved the X!II RE in the North-Western India and as bhiiti by those, who prepared the Greek version.
So it is reasonable to think, that all the translations were made in the regions and not in the capital, the
city of Pataliputra. N -

The author tries also to show, that Aéokan precepts were very traditional, — bu_l the place these norms
occupied in the religious system as a whole, changed radically. Thf: socia.] .elthS became to be more
important, than formal rituals of the past. The propagation of the «ettpcal religion» by the ruler gave him
the status of the «king of dharman, i.e. «world-conqueror» (cakravartin).
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